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Rökstivningen.
Aimons- oc Hushalls-Tidning.

N:0 3. Lördagen den 11 Januari 1851.

E y rKo-Tidingar. 
lie söndagen efter Trettondedagen 

predika;
• Domkyrkan:

Aftonsången: Comm, v. Past. Claesson. 
Högmessan: Stads-Catechet., Mag. Grevillius.
Aftonsången: v. Pastor Olsson.

B Christinä Hyrka:
Der deutsche Hauptgottesdienst: Kongl.

Holpred., Prost. Dunckel.
Sv. Aftonsången: Kyrkoherden Lamberg.

1 € arnisoms-Ryrkan:
Bat.-Pred., v. Pastor Lundgren.

I Fattighus-kyrkan:
Fattighuspredikanten Ilallén.

I Carl Johans lyrka;
kl. 10, Slotts-Pastor Engström.

• Örgrytc llyrka;
Comm., v. Pastor Ekberg.

1 Hospitals-kyrkam:
v. Past. Landtbora.

Offentliga nöjen.
Tänk på

de, genom eldsvådan vid Stigbergsliden n at- 
ten till den 14 sistlidne December,

•B T a mn d S k a d an (Q e J
Hå icke förbi
Panoramat,

som förevisas i s i n ,Stadens n i Oslwdiska husnt, Radens Drätsel-Kommission af ’ 
hållningen tillfaller behärvana? af brandskadade, benäget upplåtit lokal 

hvarest 
att. be
nämnde

vyer hvaraf Panoramat bestär föreställa: 
tunneln i London. 

2.
3.
4.
5.
G.
7.
8.
9.

Suuse Dalen i Norrige. 
Vesuvius.
Köpenhamn. 
Köpenhamns 
Trollhättan. 
Kullens Fyr. 
Norrköping. 
Wadstena.

Bombardement.

10. Jernvägen emellan I nwich. 
mennireen erlägges med 16 sk. biko Personen, 
men for Barn endast hälften. — be som ön-’ 

ska köpa biljetter, kunna erhålla sådana hos 
Hr Handlanden Gabr. Lundgren.

Panoramat blifver tillgängligt kl. emellan * 
och 8 e. m.

(17)

Till Salu.
Goda Gröma kok- & stuf- Ärter, 

Rökta Gåsbröstrullar , 1:a Norrkö
pings HIvetezjjöl • samt utmärkt goda 
Prepar. SKrif-Pennar försäljes af 

B. J DAHLANDER.
(1)

Eau pour la Beautèe et la 
Jeunesse, 

jemte åtskilliga andra finare Parfumer, af un- 
dertecknads tillverkning, finnas fortfarande att 
tillgå till det vanliga billiga priset à 40 sk. 
Rgs pr helflaska, hos Herrar J. Dahlander, 
N. J. Gumpert, G. M. Magnusson, Adler J 
Odéen, N. Petersson, S. P. Thelin, S.J. Wallin, 
Wickman § Stillström i Götheborg, och J. F. 
E. Olsson, C. A. Borgström, E. Liebman, 
Cullberg 8 Rhode, à Apotheket, som hos un- 
derteckuad i Masthugget.

CARL E. SVALANDER.
(2)

FREDR. INGELMAN
försäljer uti dess Vinkällare al
la sorter här bruklig*, utsökt 
fina och medelfina. Viner och 
Spirituösa, såsom i
Champagne. Rom- och Aracks-
Rödl g Keilt Clairet. Punsch.
Portein. Äkta Highl. Whisky
Madera. Extra fin Jam. Rom.
Scherry. D:o Caminade Cognac
Rhenskt. Gammal Amsterdam
Malaga. Arack.
Muscat. Batavia Arack.
Rödl y heilt Matvin. Cuba Rom.
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Piccanlon.
Riid, y livit BisckolJ.

Linierade Räkningar, 
Hyreskontrakler hos

Genever.
Fransk Vinätticka. 
Svensk Vinätticka. 

(7.)

d:o Contraböcker och

C. PETERSEN. 
(12.)

Byggnads dref ocli Cabelgarn 
försäljes i Masthugget vid Ere- 
da vägen till billigt pris af 

CARL E. SVALANDER.
(16.)

Rökade Gåsbröst, 
Gåshalfvor och Melwursi 
i kommission hos

S. J. WALLIN.
(18.)
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Aslundas Köpa.

Lumpor af alla slag upp- 
köpas i MHasthugget vid 
BBreda vägen af

CARL E. SVALANDER.
(15.)

Tillkännagifvanden.
Ny Skol-inrättning'.

Eit medelålders ensamt Fruntimmer, som 
njutit en vårdad uppfostran, och i flera Ar 
sjelf varit lärarinna i en större Pent tons an
stalt, önskar emottaga ett litet antal barn; för 
att först lära grundligt och väl läsa rent in
nantill, sedan meddelas undervisning i Chri- 
stendome Histori Geografi samt Räkning och 
skrifning. Flickorne få lära sig nu brukliga 
fruntimers arbeten såsom sy sticka virka och 
brodera; de rera försigkomna få i Skolan sy 
åt sig; kläder af alla slag efven hufvudbona- 
der utan särskildt betalning; och som denna 
skol inrättning för det mästa har för afsigt att 
lör Lärarinnan som altid varit vand vid ar
betsamhet och flit, fylla och nyttigt använda en 
öfverflödig tid: så blir priset så billigt som 
möjligt. Barnens moraliska vård, blir efven 
under skoltimmarna på det nogaste tillsedd. 
Närmare meddelande här om i Huset N:o 4 ijf 5 
hörnet af Spannemåls och Götgatan då skol
lärarinnan efterfrågas.

Bok-Annonser.
Ambulatoriskt Lånbibliothek;

Den Roman älskande almänheten göres här- 
medelst uppmärksamme. Ambulatoriska Lån- 
bibliotheket innehåller Romaner, Resbeskrif- 
ningar och Teater Pjeser af så väl Åldre 
som nyare författare. Dessutom skall Bib- 
liotheket förses med nyare Literaturens al
ster. Afgiften är 24 sk. Ico. per må
nad. ds, de som bestämmer sig för 3:ne 
månaders läsning betalar endast • HZ:dr 
16 sk. EBco. för hela tiden. Serskild kata
log lemnas till var och en af bibliothekets 
respektive läsare. Så snart 50 läsare hafva 
anmält sig tager bibliotheket sin början. In- 
rättaren af ambulatoriska lånbibliotheket tror 
sig härmed göra almänheten en tjenstdä man 
hemma hos sig, ehurudan vederleken än må 
vara ulan minsta obehag eller tidspillan kan 
utvälja de böcker som behagas. Bokombyte 
kan ske hvarje dag om så aslundas, den som 
härpå fäster uppmärksamhet torde vara god 
och med det första uppgifva tydlig adress 
samt bestämd lid af dagen då man vill att 
bibliothekets ombud skall infinna sig. Adres
sen uppgifves i förseglad Billet till Ambula
toriska lånbibliotheket , som inlemnas uti 
Ciggarrhoden i Dahlanders hus vid Norra 
Hamngatan. (8.)

I m rgon Söndagen den 12 Jan. utkommer 
från C. Petersons Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Illustreradt nyaste Söndagsmagasin
V årgångea N:o %.

INNEHÅL ANDE:
Gustav Schwab, med porträt'. — Skogarnas 
role i Naturen och Menniskolifvet '(forts, från 
N:o 1). — Ett nattligt äfventyr i Ostindien. — 
Industriutställningen i London , med stor 
planch. — En ovanlig Tvekamp. — Ett märk- 
värdigt fall af Sömnsjuka.—Engelskt Skepps- 
bröd. — Den röda Tråd. — Luftens Döttrar, 
med planch. — Tvenne virkmönster N:o 8 
och 9.

A detta vek b'ad, som hvarje 
Söndags morgon kl. 7 utgifves 

i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre
numereras så väl å alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos utgifvaren med 4 R:dr 
Bco. för hela året. Bladet tillsändes prenu
meranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 11 Jan. 1851.
— . ■ i (17.)

(14.)



jemte Hushålle-pc
2S. Stekt Bröd.

. Snör brynes i stefpannan, oc lagged beti 
[onset bröb, ffuret i små tärningar. Litet puder- 
Josker ftröd berpå; hwarefter bet ftefad, tilld brö- 
eet har blifwit ljusbrunt.

Sopprätter.
29. Silar Buljong.

höns. 1 2tb orfött, 8 t falffött oc 2 — 3 höns 
Ittaß på elden i en fittel med tillräckligt watten, 
"dttas wäl oc hastigt med en wisp oc upplåg- 
903. på rent linne att torka, emedan för mycken 
toljning af kött till buljong gör denna ofta ljus 

fj wacker. Ar fottet friskt, år det nog med 
watten, ty bet blodiga går åndå upp till skum, 

sgeban lagged bet i fitteln med frifft watten oc 
mycket salt, font fordras; uppkofningen shum- 

wäl, hwarefter sopprötter, några morötter, 
PerItja oc ett silleri eller, efter behof, en bit in- 
Srdro, som är kroßad, och ett par purjolökar pås 
? 9908. Sedan bör bet enbaft puttra på jemn 
TtelPi tiben Dertill är baft att bestämma efter 

men högs nödwändigt är, att kokningen 
ar"sdngsamt oc på jemn eld. När buljongen 
ds Tgrdig, silas den upp genom en hårsikt oc 
E"Ie5 att sjunka. När ben är kal, borttages allt 
" "Tet, Dch då ben feban skall begagnas, slås ben 
eurligt uti bet koffärl, hwaruti ben åter sal ko- 
"PP., Will man hafwa wacker oc Har bul- 
419, 01 den kokas dagen förut, så att den får 

tharna, då ben alltid blifwer bättre. Ger 
73 ".under fokningen, att den will håla sig ljus 
".I99er man, oi man så har, ett par t6 rått 
ett qobt emot Den är fäidig; ty det brufar wara 
i, 9 - att få ben f(ar: fä att man flipper 
eritp sashwvitor.oc) filming genoi femietler, som 
itoppaanondé torning. Buljongen serveras

30. Buljong med sparristnopp och 
små smrgåsar.

ber Svarrie straps oc stöljes, brytes (a (änge 
Uti "Emör. och affofas uti litet watten med salt ben SI ! ten bit färs smör pä sparrisen gör 
be Sbuliongen bör wara som ben föregåen» 
f&r%0 o. flor. När fnoppen är till bet mefta 
feban'i ilas bet genom ett durchslag oc lägged 
fpab isbuljong. Sparrisen bör wara foft i fort 
st&l’ X förlorar den sig ej. ^u smörgåsarne 
'vet mo 1 si fwor af långa fransa bröb tårtöf- r rostar dem hårdt. Sedan tager man en 

‘ en faban, med hwilken man putsar förlora-

aidra nitiga räd. 

be ägg, oc fafotterar, af hwar stifwa, ett par 
små runda bröt, hwarpå man breber färskt smör 
och derofwanpå stifwor af härdkofta ägg, font äro 
falla innan be skäras. Förs sär man bort än» 
ban af ägget, emeban ber är mes hwita, oc fe
ban skifwor få tjocka, att man får 4 eller 5 af 
hwart ägg; men aftar, att be ej gå fönber; man 
bör begagna en tunn hwaßz fnif, få blifwa be 
wacra. Man tager berefter ansjovis eller hol- 
lands sil oc skär i strimlor oc lägger omkring 
åggffifwan, font lägged på hwarje smörgås. När 
buljongen serveras, anrättad desza på en bruten 
serviett, alldeles font siå paftejer.

31. Brun Buljong.
Man tager orfött font till Har'buljong, meb 

peppar oc ingfära, tager några skifwor rent or» 
fött, bultar desa wäl möra, bryner Htet smör i 
en faftrun, lägger köttsifworna beri, oc låter dem 
wäl brynas, slår få buljongen beröfroer, od) la» 
ter bet kora, stunar flottet af oc afsilar buljon- 
gen.

32. Afredd gul Buljong.
Sort förr än foppen skall anrättad, wispas 

litet gobt smör oc mjöl tillsamman faint påspä- 
bed meb uppfoft buljong. Till en fanna buljong 
tagad 4 ägg.gttlor oc 2:ne jungfrur gräbbe, font 
wispas i anrättningsskålen, oc ben fofta foppan 
slås uti, faltad efter fmaf, famt äted mbb stekt 
bröb.

33. Buljong med ris oc ägg.
Ett halft qwarter wackra risgryn sköljas wäl 

oc affokas uti (itet watten, hwilfet bortfilad, oc 
grynen påfättad åter uti litet fwag buljong. När 
be börja frufa sig, få äro be färdiga; bå läggas 
be uti soppskålen, oc berpå slås fofanbe buljong, 
font förut är färbig oc klar. Will man hafwa 
ägg i buljongen, böra desza wara färsa oc förlorad 
en stnnd förr än foppan shall anrättad. Det 
lägged ett ägg i hwarje tallrif, bå foppan serve- 
rad.

34. Buljong med macaroni.
Man tager en fopp af deßza, font sköljas wäl 

oc fofad i litet watten oc falt, eller fwag bul» 
jong, font altid är bet bäfta. När be hafwa 
fwällt, läggad be i fofanbe buljong oc serveras 
genait.

$5, MBullion de poche.
GBuljonskaka.)

Härtil taged t I66 orläggar, falfläggar oc 
halsar, en höna jemte fötter, wingar oc örmagar 
af flera höns, om berpå är tillgång. AlTtsans 
mand lägged i en fittel oc ställes på elben; fallt
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watten ffåS derpå, så att bet står öftrer; köttet 
twättas oc wändes tills wattnet blifwer warmt, 
hwarefter allt fottet upptages oc lagged på rent 
linne att wäl afrinna. Sedan tages en fittel 
med täppt lock, oc fottet nedlägges samt påfvlles 
med frifft watten tillifa med en nähre falt. Det- 
ta ställes nu på elben att uppkoka; skummas se- 
ban wäl oc ilägges twenne rödlökar, en bit in- 
gefära faint en half näfwe hwitpeppar; några 
morötter ditläggas äfwen. Detta får fofa tills 
föttet är alldeles fönberfoft, då silas buljongen 
genom en hårsift oc ställes att fallna, hwarefter 
allt flottet borttages oc bet klara hålles i en fa- 
strull, att åter fofa ihop. När bet börjar tjock- 
na, röres flitigt om, få att bet ej bränned wid 
bräbbar och, botten. Det bör nödwändigt wara 
fofelb oc på fyrhål. Nu fortfared med fofnin- 
gen unber jemn rörning, tills buljongen blir tjotf 
font en trattengröt. Då wätes en mindre fastrul 
meb watten oc ben hopkokta buljongen galled uti 
att fallna. Den är bå färbig oc bör wara myc- 
fet hård. Kastrullen doppas feban i warmt wat- 
ten oc buljong be poche’n uppslås famt inlag- 
ges berefter i fint papper oc ställes uti fallt rum 
att förwaras. Den fan på få fätt gömmas året 
om. När ben stall nyttjas, fofaö wattnet upp 
oc en sifwa skäres af buljon be pochen. Då 
ben wäl uppkofat, år ben färbig. Till 1 qwar- 
ter tratten taged ett skedblad bouillon be poche.

36. Buljong med klimpar.
Twå ägg wispas meb ett skedblad socker, der- 

till slås 2 skedblad grävde, 2 skedblad ffirt smör, 
3 sredblad mjöl oc en ftött kardemumma. Detta 
arbetad en ftunb. Mjöla litet på borbet, trilla 
beraf få tjockt fom ett finger, skär bet feban wid 
en fingerborgd ftorlef, samt haf bå flat buljong 
att fofa oc lägg desza små flintpar uti att fofa 
i 2 minuter.

37. Dgkött soppa.
Denna foppa fofad fom klar buljong, doc 

meb ben sfilnad, att unber bet föttfoppan fofar, 
affofad silleri, perfilje cc morötter, häls hela, i 
en faftrull serstildt, oc funna sedermera sfäras 
fönber, bå be åro mörfofta. När foppan är af- 
silad, läggas rötterna beri, äfwensom föttflimpar, 
hwilka tillagad på fätt, fom febnare beffrifirad. 
Om hösten fan man i stället för flimpar oc röt- 
ter begagna gröna fpritärter eller spetsåls- huf- 
trüben, fom äro skurna i 4 eller 8 delar, hwilka 
läggad uti foppan. Afwen funna små blomkåls- 
hufwuden begagnad.

Anmärkning. Antingen man tager kål eller 
ärter, måfte be fofad i sjelfwa foppan.

38. Salffött soppa.
9i:o 1.

Kalfbröstet hugges fönber fom till frikaszé, oc 
fätted på elben i fallt watten meb falt, peppar 
oc ingfära. Då fottet år foft, taged bet upp 

oc lagged t terrinen. Soppan filad oc läggas 
beri morötter, perslje- oc sillerirötter, jemte nå- 
gra sållade rupin, hwarefter foppan afredes 
meb fmör oc mjöl. Man fan ockjå lägga ris- 
gryn beri, om man tycker beröm.

Anmärkning. På samma fätt lagad ocks 
lammkött- foppa

39. Kalffött- soppa.
9:0 2.

Den lagad fom ofwanståenda (N:0 38); men 
meb ben stilnad, att bet tillsättes fött oc furt, 
litet fayenuepeppar oc ett glad gammalt win. 
Brödklimpar begagnad helis i benna foppa.

4O. Kött- foppa.
N:0 1.

Man tager alla (lagd manliga rötter, font 
brukas till köttsoppa, oc fofar bem litet för sig 
sjelfwa uti ben fittel, ber man wil hafwa sor 
pan. När be äro fårbiga, tager man få mycket 
mjöl, font forbrad för att få ben simmig; berefter 
fpäber man på af ben buljong, man har bestämt 
för foppan, fom ej behöfwer wara foft på något 
annat än läggar eller ben, eller hwad fom fan 
förefalla i ett mindre hushål. Sis iläggad jord 
ärtsfockor, fom förut åro fofta i litet fmör oc 
matten för fig sjelfwa. Desza åro få lätt fofta, 
att be böra sist iläggad. Denna foppa bör ward 
litet sinmig.

AT. Kött: soppa.
N:0 2.

Man tager en a twå fålrötter oc (ifa mån 
ga morötter, hwilka skäras uti flifmor oc läggas 
uti en tadjernd panna, hwaruti ett gobt stycke 
fmör förut blifwit fräst, hwilfet brynes mät, men 
ej brännes. Då be åro mål gulbruna, häller 
man buljong på rötterna oc arbetar bet mål 
tillfamman, tilld bet går fönber. berefter poßzet 
rad bet genom en ftl eller durchslag. Ar foppan 
nu ej nog mustig, ger man ben en liten redning 
af litet fmör, mjöl oc buljong jemte litet falt od 
l witpeppar. Til benna foppa nyttjas roftabt 
bröb.

42. Afta Sköldpadds: soppa.
Sköldpaddan brånned meb ett hett jern i an 

ban, hwarwid hon utftråcfer sin hals, fom genaft 
afbugged; blobet taged i förroar, oc ben stord 
tarmen rengöred; föttet hugges i stycken, lagged i 
en faftrull oc fätted på elben meb tillräckligt 
matten famt wändes tilld bet blifroer warm! 
Då afhälles bet blobiga wattnet oc frifft påhäl 
led ånyv. Sevan upptaged föttet oc lägged på 
linne att wattnet får wäl afrinna. 3 en faftrull 
lägged ett stycke fmör, twenne skalade rödlökar 
famt sölopadds-köttet, hwilfet fätted på elben att 
fråfa, men wändes fom oftaft, att bet ej brännes-

________________________ (Sorts)
Nästa N:0 utgifroed Onsdagen ben 15 Januari- 

Götheborg, C. Petersens Officin 1851._ _ _




